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Sastra by Nagarjuna Bodhisattva, Part 31
BEMER SC (31)

[l LS H+-IUIA
[The exposition of words and phrases] Items 7 through 14

HHE A€ It is the Sutra in which the Buddha explicated the sacred
names of the ten Buddhanam in answer to inquiry made by the Precious Moon
Child, viz. a prince of King Bimbisara. There 1s The Mahayana Sttra of the
Precious Moon Child’s Inquiry Concerning Dharma, Volume One translated
by Danapala in Song, but this is not the Suitra cited here. It is deduced that
it is an abridged translation of The Stutra of the Precious Moon Child’s Inquiry



cited here.

B E LM It is a translation of Lokeévararaja-Buddha also translated as ‘it
# £ f’°. It is a name of the Buddha who has full command of all the
dharmanam in the world and has full ability to render benevolence to the
world.

MEESEAE Tt denotes Amitabha (Amitayus). It is called Y&HHE because a
noumenon of light is wisdom (jiana and prajiia).

& Worship by bowing one’s head toward the earth.

JViESM The aryastango margo (samyag-drsti, samyak-saMkalpa, samyag-vac,
samyak-karma-anta, samyag-ajiva, samyag-vyayama, samyak-smrti,
samyak-samadhi) are likened to a ship by which the sattva is conveyed to
nirvana.

H7E AN It means a person who has full command and ability of all the
dharmanam, viz. the Buddha. Herein it denotes Amitabha (Amitayus).
7ii?E AN It means a purely refined person, viz. the Buddha. Herein it denotes
Amitabha (Amitayus).

J)ZE Tt is an abbreviation for twelve phrases of gatha, ‘AR, B 5 E )
BABUEFT7.

[E ]
[The translation that is faithful to the spirit]
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Furthermore, the Chapter of the Serene Practice by the Other-Power of Dasa-



bhumika-vibhasa-sastra preaches as follows:

In the Buddha-dharma, there are immeasurable doors. If a comparison were
to be drawn, it would be likened to difficult courses and serene courses in the
world; a route by land on foot is hard and a route by water on ship is
comfortable. Thus the training courses of the Bodhisattva have diversity:
some assiduously devote themselves to the practice by the self-power, while
others serenely practice in the faith by the other-power and promptly attain
the rank of avaivartika (avinivartaniya). Abbr.

[The annotation by the translator written in sonnet forms in iambic

pentameter]

From £ % The Seventh Evening of July
by RJZ#% Wen Tingyin
(D &R TR SREEREZE T 58K

From ‘Y5 Prayer for Improving Art Techniques
by #EE Lin Jié
2 TEYSHEERE EAMENE

From BR*E£4 The Seventh Evening of July Within a Station
by &% Xt Xuan
(3) MR JKEEHTHEAL ARSI §505 A SRt

From T N— 8 One Hundred Poems by One Hundred Poets
by R4 P9 Akazomé Emon
(4) TRTHETRRELLDE/NHE TS ETOH & /L)

From T N— % One Hundred Poems by One Hundred Poets
by F#VEVERT Sosei, Priest and Poet
B) 52 VWOLENVICEADAEHOA 2R HIHTH 2 78

From T N— % One Hundred Poems by One Hundred Poets
by FEKHifi Isé no Taifu
6) TWZL~ORROHDONEIL HIFSILEIZB O D0



From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word
by 1IN Yamaguchi Shido
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Publication Number 271, Composition Number 273

Stars’ Seven Couplets on the Seventh Even in July, Part 1

(Iambic Heptameter):

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3), (4), (5), (6) and (7)

Written in the Evening on 23 June 2024 and Published on 24 June 2024 (the
Day of Astrantia)

(Lines 1-8 were written in the evening on 23 June 2024; lines 9-10 and 11-12
were written at 23:39 and 23:49 on 19 June 2024; lines 13-14 were written at
20:29 on 20 June 2024.)

At thousand-gate night, gold winds enter trees;
In myriad fall, stream silver stars in skies.

At th’ seventh even in July I see

Skies. Th’ God and Goddess cross the Galaxy.
Seeing th’ Galaxy betwixt the Heav'n and River,
At th’ wat’rside house I pick a lotus flower.
Sitting alone, how much I feel the cool;

In silent songs, I see th’ moon apt to fall.
Without rest, during night advanced in th’ deep,
At length I see the moon fall with no sleep.

You said you’d come now this night long and lunar;
I've waited till I see the dawning moist star.
Old Nara City’s water-fire flow’r eightfold



Today scents Kyoto Palace’s air ninefold.

From Fni#EEA7k#E Anthology of Japanese and Chinese Verses for Recitation
by HJE%, Bai Juyi
(1) MEHBLFERZ PreesE LiE

From Fni#EEAk%E Anthology of Japanese and Chinese Verses for Recitation
by FiA Nk = Kakinomoto no Hitomaro
@2 ThFEo)ILiFEblicdbhnll b EPIAHITFEIZZ ZFFTY

From #3337 < U A Poetic Oracle of the Divine Fount Temple Read and
Translated as a Couplet on a bus from the Divine Fount Temple at 13:39 on
25 June 2024

(3 NEDBEREDOBLLLTEY THANTD LT E RIBO

From FARM#34 < U A Poetic Oracle of the Pear Tree Shrine Read and
Translated as a Couplet at 21:27 on 25 June 2024

From HAEFS Pear Trees’ Lingering Scent

(4) TEHEFDBHEZRIZI) SD I DIEHPEY OERBY %)

From HURM#374< U A Poetic Oracle of the Pear Tree Shrine Read and
Translated as a Couplet on a bus from the Pear Tree Shrine at 17:11 on 25
June 2024

From 7734 The Anthology of Myriad Leaves

(6) RGO NER M LOMHIZZWNEEDRRF R OO L DX

From BIARMAAEREEGKE A Poem Written on a Picture of The Tale of Genji
Bearing the Seal of the Pear Tree Shrine Read and Translated as a Couplet
at 23:14 on 25 June 2024
From JREX¥5E The Tale of Genji

y $RGH Lady Violet of Ritual Rank
(6) (MGDFZ IO LT L L ETIHMD BET=HORTE L 5

From FIARMAAENREEGKE A Poem Written on a Picture of The Tale of Genji



Bearing the Seal of the Pear Tree Shrine Read and Translated as a Couplet
at 23:28 on 25 June 2024

From JREKHEE The Tale of Genji

by $57GH Lady Violet of Ritual Rank

(1) [ZEWHDH 2 ~TIHFHARDE LIZRIEINNE DO L &E D]

Publication Number 272, Composition Number 274

Stars’ Seven Couplets on the Seventh Even in July, Part 2;

Five Couplets of Five Oracles Poetic on th’ Same Day

(Iambic Heptameter):

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3), (4), (5), (6) and (7)

Written on 25 June 2024 and Published on 5 July 2024 (the Day Before the
New Moon)

I think my young prayer to improve techniques;

Many prayer-threads hang from bamboo-pole sticks.
Though crossing th’ Galaxy is not so far,

I've annually been waiting your departure.

Waves’ sounds and tempests’ sounds have been subsided;
In th’ inverse deep, shines th’ Sun serene and splendid.
My wife at th’ fence plants water-fire flow’rs’ tree;

I pray for th’ young prime not to fade away.

I'ld see my husband prosper o’er the eightfold

Times, as hydrangeas are in full bloom eightfold.

Th’ cuckoo, remembering orange blossoms’ attar,

Visits the country where dear blossoms scatter.

At th’ tree of th’ empty locust’s metamorphosis,
Nostalgic are your atmospheric dresses.

From Fni#EEAk%E Anthology of Japanese and Chinese Verses for Recitation
by HJE%, Bai Juyi
(1) TRRAERGIEBT A A 3 R AR K

From Fni#EA7k#E Anthology of Japanese and Chinese Verses for Recitation



by B JF CHF Sugawara no Fumitoki
(2) TEARHIREINE  1TEIRIHRIE)

From 7k Versification on Fireflies
by EZik Tang Yangian
(3) TEEskEREH BRIt A E

From JREKHEE The Tale of Genji
by 45705 Lady Violet of Ritual Rank
4) NS EROLELLTZEDIELDOAHBHIZHRM L EEVDRD D]

From i H+¥> The Commentary of the Moist Star Reflected on the Watery
Calm

by 4EAZENS Kitamura Kigin
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Publication Number 273, Composition Number 275

Stars’ Seven Couplets on the Seventh Even in July, Part 3;

As the Abhava-and-Astinya Dream of th’ Butterfly, Part 1

(Iambic Heptameter):

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3), (4) and (5)

Written on 29 June 2024 and Published on 5 July 2024 (the Day Before the
New Moon)

(Lines 1-6 were written on 26 June 2024; lines 7-8 were written at 0:31 a.m.
on 20 June 2024; lines 9-12 were written at night on 28 June 2024; lines 13-
14 were written at 14:03 on 29 June 2024.)

It rains on flow’rs pagoda in th’ first fall;

Cool winds blow leaves paulownia at nightfall.

Her robe is drawn on waves, mist must be washed;

The stream soaks moonlight, which shall be extinguished.



Star fireflies wish to win the moon o’er rails;

Low lights seem tested by north-window gales.

I know not th’ essence of the brooming tree;

I wander with no reason Yard Fields’ way.

Book ‘Th’ Brooming Tree’ through Book ‘Th’ Dream-Floating Bridge’
Mean the abhava-and-asunya (JEf #E%%) knowledge,

As th’ Dream of th’ Butterfly Dreamt by Zhuang Zi (H-7),

As asti-nasti (5 #) in The Tale of Genji.

Five-petalled stelled aqueous balloon flow’rs

As Spirits’ Shadows bloom on th’ Pure Land Shores.

From #3337 < U A Poetic Oracle of the Divine Fount Temple Read and
Translated as a Couplet at the Boulangerie Shinshindo on my way from the
Divine Fount Temple at 17:33 on 3 July 2024

(1) TYNZOWTALRLEFNATETARKE LS ERDRL 72D |

From JREK¥EE The Tale of Genji
by 4575 Lady Violet of Ritual Rank
2 TLdHTIZENDE ZRDABROIE~TZD Y PIEOLE]

From Poetry Appended to Rectangular Meringues Named ‘Subtle Redolence’
(D7) Given by a Friend on 6 July 2024

by fxJ2E# Basho Matsuo

(3 TEJW RAOEY O )

Publication Number 274, Composition Number 276
‘Delicious Food Is Happy Charity’

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity, Part 18;

Electric Energy Effulgent, Part 8;

Stars’ Seven Couplets on the Seventh Even in July, Part 4



(Iambic Heptameter):

A Couplet Sonnet on (1), (2) and (3)

Written on 6 July 2024 and Published on 7 July 2024 (the Day of the Star
Festival and My Great-Grandfather’s Memorial Day)

(Lines 1-2 were written at 17:33 on 3 July 2024; lines 3-4 were written betwixt
21:00 and 22:00 on 4 July 2024; lines 5-14 were written betwixt 20:00 and
21:24 on 6 July 2024.)

It ceased to rain at even as I see;

Cicadae sing cool at the end of th’ tree.
Moonflow’rs surmise the nobleman as you,
IMluminated by white light of dew.

A friend gives me meringues rectangular

Named ‘Subtle Redolence’ (i% %) on Shiga Shore,
At th’ centre of which is Daitok-ji Natto (K51,
To which affixed a poem by Basho (& #):

Light ripples on Lake Biwa Dulcimer

Rhyme mutually with redolence of Zephyr.
Invaluable electric energy

And food nutritional variety

Are definitely indispensable

For life with poesy rememberable.

From NIR#EE 75K A Buddhist Hymn of the Temple of Sat-Paramita
Read and Translated as a Couplet at 20:07 on 9 July 2024
1) TBHLEBVODDDHITILEHE UALIED E I ~FND AT

From %% #5k# A Buddhist Hymn of the Doeskin Temple Read and
Translated as a Couplet at 20:33 on 9 July 2024
(2) EREHTHEIEOEABLZ I EIDIZLOLIELEIND DB A

From A [LFF#5k# A Buddhist Hymn of the Temple of Stone Mountains
Read and Translated as a Couplet at 20:57 on 9 July 2024
B TOHLOEERNI ZZAENAL EBIFLITOLIANBLENLYE)



From 1E/KF 5 # A Buddhist Hymn of the Crystal Water Temple Read and
Translated as a Couplet at 21:22 on 9 July 2024
(4) TEONERBLDLDLEEDEL BT EZLTSIZATTTLNDHA

Publication Number 275, Composition Number 277

‘Delicious Food Is Happy Charity:

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity, Part 19;

Electric Energy Effulgent, Part 9;

July 13tk Is th’ 3rd Anniversary

Of Kyoto Northern Mountains Store of Pantry;

For Lives’ Enlightenment, I Versify

Avalokitesvara Pilgrim Poetry:

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3) and (4)

Written at Night on 9 July 2024 and Published on 10 July 2024
(Lines 5-12 were written betwixt 20:07 and 21:22 on 9 July 2024; lines 1-4
and 13-14 were written after having a bath at night on 9 July 2024.)

I'm thankful to all lives despatched per hour,

For humans to survive in th’ world severe.

For lives’ enlightenment, I versify

Avalokitesvara Pilgrim Poetry:

Though heavy, perish pafica nivarana (#3),

Because I pilgrim to Six Fields Pasada (%&).

Now prayer is answered, seeing flowers fresh;

Th’ Doeskin Fane’s garden’s thousand plants shall flourish.
Though light are our hearts wishing saMparaya CE{t),
Stone Mountains weigh as th’ Buddha’s Pranidhana (ZJH).
Pure hearts shall be cool linked to Cristal Water

Of Wing-Sound Waterfalls tuned by Pine Zephyr.

July 13tk Is th’ 3rd Anniversary

Of Kyoto Northern Mountains Store of Pantry.



Publication Number 276, Composition Number 278

‘Delicious Food Is Happy Charity’:

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity, Part 20;

Electric Energy Effulgent, Part 10;

We Are Enjoying Food and Medicine By

Others’ Dissecting Lives Invisibly;

Hence, the True Pure Land Sect (% 1[5 5%) Is Necessary

For Modern Systems and Longevity;

Responsibility Is Taken Jointly.

Written on 10 July 2024 and Published on 10 July 2024

(Lines 1-9 were written after having a bath at night on 9 July 2024; lines 10-
14 were written betwixt 1:34 a.m. and 2:18 a.m. before early dawn on 10 July
2024.)

(This Sonnet is a supplementary explanation for the previous Sonnet.)

I worshipped th’ Temple Hexagon (/S#4 %) for th’ Sage,
Bought Tea and Booklet ‘Prince of Holy Virtue’ (B2 K775),
‘Avalokitesvara Pilgrimage

In Western Provinces’ (76 [E#]%1&4L) for th’ faithful true,
At rainy dusk upon th’ ninth of July.

I read and translated four hymns directly

In this Book as four Couplets naturally,

Wrote th’ previous Couplet Sonnet on th’ same day,
Namely, at night upon th’ ninth of July.

We Are Enjoying Food and Medicine By

Others’ Dissecting Lives Invisibly.

Hence, the True Pure Land Sect (% 1[5 5%) Is Necessary
For Modern Systems and Longevity.

Responsibility Is Taken Jointly.
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From #f# JZ % Formation of the Scriptures of Divinity

by FATHZ#E: Matsuura Genso

D=F X é
1) TRED H <, REMLAHIRZIZHY, IWRE ERIFTRNUVEICRY

LBLLD Bt a@ DI s
MFabIX, B3 R WAL, MHor L, REESEIHEEEH MO 23

RVE S bk - HEIRIE
K —ER® B8 20 TUTREIDREERES, RE B LTHIEL,

ELBVYY TE A D
%ﬁ ﬁ &L EDT Tl RPxR—E, KOBRHEUTREZIOREY

‘ HEOLBL o hLzEY
~F BREZEHEO R £ 2R THEA B 2ES) (RARER)
B bEOLDL B
M HRFEOREIImO TR T, 22T K & & J L WSFERHLIOARTH
DHRFITREINTHR, The R PxR]) & TROBMI o —->L LTH
FLLThDDIFEMDTLEOHRT, LIZROT[HESOLDL L] OMEIZIZIN

Sk EDOFE—DIRIBIZ/ 5D TH LN, ZOP A2 K ESP LTI S inf]7e 5

HLDOTHDH I, |

F Z HLDHLEBY
PRDIZ, BURSH LAIER O BT, @5k #fr & WSHMIZIE K& fr &v

ST oo T, ThIZIE TREEOE] L WSOERSWTH D, ZoFmic
3T B ISR ORI DR ST h TROP A RKKEORKOBRFIZ R 5w BT

ELHRTREMEEHEOLDOTH D, |

. b M N2 .
(ZUCE U T A 1 o [l ik, B L #fF oF T, BEELTOE



Dhidx
BYeE%RL, W] IANGEEWRT D, B2 B8 13, ZEMZAND

PRelr B
i VST LT, oI ERHUARBEEANTINE Ifa Ef L& Vs,

ar

Z LT RfpREO M L& L & T BHOED T EO LIaHEZ S OHRAN D &=

=it
T, 2k 8 T ISP o7, FAUIEAANDAEMORETH D LI, FORIT
FREBLREXITOROEHIMAELDLNTZHDTH DT

NHpE S
(KD B8 OIIHEIED 6 B THHO T, TR BF ORI O T

HED
HDHEBAENTHD TEIL, EDA, FAHRIE « FARSE 4D %'J PN

NI
RV EHERORMEZTZEFOLEE, ZOREIIHOLETTFENL

HLDHL I
RE DR H I IR THLNEDRBEHNRIER TH S, fikIn

ZZ TIEZNE] s, |

[SRERD b D& NBRT 50 RERTOEE BT S - L ika DE
B TH ) B AIERO T LT, HAAEAZITE O AR S

T RMOMBEIZBETH L&, TR EFEROHO LIZHE 5, BA

DN BE SR D ETH 5, |

I [ N e T TN T

- 7 2
El

Iy

BT F
H [520 38 O] LVWSsORH ST, KJEFEIZLD E LTI

ST ol EROFEELRMENFEL Th D, |

From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word



by 1N E&EE Yamaguchi Shido
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Publication Number 277, Composition Number 279

The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 18
(Iambic Hexameter);

Divine Fount Temple, Part 10;



Relating to Maha-utsava Gion (it[® &), Part 1:

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written in the Morning on 12 July 2024 and Published on 14 July 2024 (the
Day of the Exchange Ceremony of Holy Water (fEifi/k 22 #43X) by the Divine
Fount Temple and Yasaka Shrine and the Middle Day of th’ 3rd Anniversary
3-day Festival of Kyoto Northern Mountains Store of Pantry)

(Lines 1-8 were composed during sleep before early dawn on 12 July 2024;
lines 9-14 were written in the morning on 12 July 2024.)

(In the morning on 7 June 2013, on my way to the lesson in viriya (fif)
cuisine at the East Grove Sub-Temple CGE#[E), I saw symbols of a key and a
jewel at the Divine Fount Temple (ff/£5{i), the detail of which was described
in the Shakespearean Sonnet ‘Divine Fount Temple, Part 1 —— A Key and
Jewelry as a Fair Oracle’.)

Two Tokens of the Offspring of the Heaven (K£%)

Are th’ Sword-Shaped (#)5:#) Rice Container of the Heaven (KD ##4)
And th’ Heav'n’s Winged Arrows (K¥] % %); I surmise ’tis th’ reason,
Relating to Maha-utsava Gion Gik[Egr),

Why the Great Wisdom God of Swords and Arrows,

Or th’ God of Breath-Root-Rice-Spike-Life-Line Laws (5@ifii{ar & B ),
Is secretly enshrined in Shinsen-en (## i 41i),

Unknown is whose divinity and origin.

Swords Sixty-Six and Sacred Spirits Six

Were sanctified by ritual systematics.

I've been taught by th’ Unknown Divinity

The Precious Key to th’ Secret Treasury (il 2 5&)

Since June 7th in two thousand and thirteen (2013),

Where Ume fruits and buds were verdant green.

From #4iEEe R2= [KRXFDEY k]| Collected Glossaries and
Drawings as to Noted Places in the Capital: Book III ‘Sending Souls by Virtue
of the Letter Maha-Bhuta’

(1) MMEFEEH+HRNEOYERILTOEY KAGREFORILIME I #RIZH 0 Teh»
LHEICH L5 L WSRAEDOMEED D ABEEEM~— & Rk O 2 27
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Publication Number 278, Composition Number 280

Methinks, the Pure Land Is Like Such a Stream

Of Shoals of Souls to Be Returned in th’ Dream,

As Ship-Shaped (i/%) Sending Souls (35< » ' (& + X)) Seen Sequently;

At This Morn, I've Dreamt of Calligraphy, Part 2;

The Flower, Star and Creature in Midsummer, Part 4;

On th’ 1st of June at Shimogamo Shrine,

The Snow-Ice Store Is th’ Summer-Starting Sign;

On ‘Himuro’ k=), like Shoals of Souls ‘Himure’ (H A& - $Ef),

‘Hi’ Means the Sun (H), as in the Spell ‘Hikuré’ (H L3ii#);

‘Hi’ Also Means the Spirit (), Ice CK) and Fire (:X),

Remindful of the Fane ‘Mimuro’ Door (=% 7 3), Part 8:

A Couplet Sonnet on (1)

Written on 17 July 2024 and Published on 20 July 2024 (the Day Before the
Full Moon)

(Lines 1-4 were written on 13 July 2024; lines 5-12 were written on 16 July
2024; lines 13-14 were written at 3:46 a.m. on 17 July 2024.)

This summer, I've not heard cicadas’ sounds.

In th’ garden, some cicada rolled on grounds,
Cried and died. Maple foliage withers dryly.
The climate mild has changed explicitly.

On the sixteenth July I hear cicadae,

Despite this climate extraordinary.

Five Mountains’ Sending Souls (33 < ¥ 1) means Amitabha
Shining as Gold Words in blue-cloud akasa

For sentient beings’ perpetual saMsara (§fifH).
Gold lights of Sacred Souls (22%£) and Amitabha
Emerge in winter as Snow Maha-Bhiita (K)

As Souls’ extremity of cool and usna ().



Nembutsu (&) is the Golden Words of th’ Buddha
Radiant on th’ navy welkin of the Sutra.

From == <FlFK# A Buddhist Hymn of th’ Temple of Three Emperors’
House Door

by 34 — Okai Shaji

(1) TBBshottrb od TEZEL T

From KEWE KX+ _H7L—1F £H Okuratouen Astronomical Twelve-
Month Plates: July

by B HIL4 S Asuka Nomiyama

(2) NMEFHEE TROONEDEE TS

Publication Number 279, Composition Number 281

The Flower, Star and Creature in Midsummer, Part 5;

Gradations of Deep Purple Fire and Water

Flare in Hydrangeas’ Ripa-Skandha (f43) Aether;

‘Fire-Water’ (“k7k) Means Stars, Gods and Mystery

Of Momentary Life’s Activity, Part 2;

As the Abhava-and-ASunya Dream of th’ Butterfly, Part 2

(Iambic Heptameter):

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written in the Morning on 19 July 2024 and Published on 20 July 2024 (the
Day Before the Full Moon)

(On 18 July 2024, I gave a friend the papercut and the paper petal in this
Couplet Sonnet.)

Ninna-ji Temple’s summer papercut

Gold and pale purple represents a cat

Emerging from see-through shades of Hydrangea ((:[54E)
Flowering in clouds around th’ five-storeyed stupa (FLE ).
Sahasra-bhuja-sahasra-netra (&%)

Gives paper petals picturing th’ Pasada

Of th’ Holy Spirit (f§l52 %), white Cape Jasmine Pusgpa ([LIf&E )



With leaves and clouds in azure akasa.
Hydrangeas’ iridescent riupa-skandha (f4.4#)
Are seen and gathered as transparent akasa
Surveyable to life’s extremity.

The cutout cat is silhouetted voidly

As the abhava-and-asunya (GEA FE%2) law.
Cape Jasmines are six-petalled crystal snow.

From JREX¥5E The Tale of Genji
y SR Lady Violet of Ritual Rank
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From i H+¥> The Commentary of the Moist Star Reflected on the Watery
Calm

by 4EAZENS Kitamura Kigin
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(4) (DL LORIE, MO=ZFENIRIZT, BENTICED L HZHiX Tk
(29D LIz2iE~, BEINZNE, 2726 Thb LD, )

From i H+¥> The Commentary of the Moist Star Reflected on the Watery
Calm

by 4EAZENS Kitamura Kigin

(B6) HBWOM G DI ~ZEHDS S TRITTHOSHTESDARIZTELTRE



HIZTOLT NI L CTET D)

From ZFEMstERL Compilation of the Mysteries upon Words’ Spirits

by k38 Nakamura Takamichi
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Publication Number 280, Composition Number 282

The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,

Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 19
(Iambic Hexameter);

Divine Fount Temple, Part 11;

Relating to Maha-utsava Gion Gik[E€), Part 2;

A Fane of Double Wheels of Food and Dharma (% & i#), Part 9

Th’ East Grove Sub-Temple GEA#KB%) of the Temple Myoshin-ji;
(Including, but not Limited to, Skanda, Ucchusma, and Avalokiteévara);
Six BuddhaH Like the Pleiades in Full Bloom, Part 10;

Six BuddhaH Shield the Sixfold Dharma-dhatu (%5)

And Indicate Six-Lettered Nembutsu (ST 1);

To th’ BuddhebhyaH I'll Dedicate My Poetry;

Th’ True Pure Land Sect (731 E5%), My Lifelong Destiny,

I Will Translate as Long as I Exist;

My Sonnets and Translations Ne’er Exhaust, Part 5;

Six BuddhaH and Three Gods Are Necessary,

As My Five-Coloured Agate Silken (LA 5§ F#8) Rosary, Part 5:

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3), (4), (5) and (6)

Written on 25 July 2024 and Published on 29 July 2024 (the Day Forgiven by
the Heaven)

(Lines 1-2 and 8-14 were written on 25 July 2024; lines 3-7 were written at
night on 24 July 2024.)

At many-layered nights we separate
In little taste our night dress intimate.
I offer six fans of sheer silk transparent,



Embroidered finely, in gold, black and argent,

With treasure blooms (F+1%#£), pinks (H 1), water-fire-flow’r layers ($1 5 72),
To Infinite Lives (M & =) of Heav'n’s Tokens’ Powers (K %)

Enshrined home as my faithful resolution

To versify Words’ Spirits’ transmigration,

Their Buddhahood in life-and-death mutation,

Nirvana in dynamic activation,

And Bija (ff¥) prized in Alaya-vijiana (S#gHEq%)

Regerminating to eternal kalpa Gik#h).

Aeonian pranidhana () is contracted

Through the eternities accumulated.
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From Poetry Appended to Confectionery Named th’ Ancient Mirror (#%%)

From B.D#liE The Narrow Road to the Deep North

by fxJ2E# Basho Matsuo
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From = 3% Z1& W5 The Mysteries to Master Principles Profound upon

Words’ Spirits

by K= %M Shiro Omiya
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From EERE TH85] The Quintessential Optic Treasury of the True
Dharma, 'The Ancient Mirror'

by 1ECERT Zen Master Dogen
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From 7>4# Selection of Sand and Stones to Obtain Gold and Gems

by (T[T Zen Master Muju
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Publication Number 281, Composition Number 283

The Ancient Mirror (54%) and Ullambana of Ksitigarbha (Mji&#:), Part 1
(Iambic Heptameter):

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3), (4) and (5)

Written on 31 July 2024 and Published on 1 August 2024

(Lines 1-4 were written on 30 July 2024; lines 5-14 were written on 31 July
2024.)

I buy confectionery named th’ Ancient Mirror

Sunk in the Mirror Lake of Mt. Black Feather:

How cool the shimmery crescent doth remain

O’er th’ Ancient Mirror Lake of th’ Black-Winged Mountain.
Light Billows on th’ Old Mirror Watery Main

Form Souls’ Phonemic Characters Divine.

O’er the blue deep through th’ myriad eternities

The moist star shines in th’ region of the skies

As th’ Old Clear Mirror broke to hundred pieces.
The world isn’t dust but th’ Ancient Mirror’s Images.
The Amitabha and the Ksitigarbha

Are non-duality and eka-artha ({&—),

Whose various forms emerge by pranidhana (4<Jg)

And powers of the maitraM manas-karma (F&3E[)).



From Apron: Informational Magazine on Food and Agriculture, August 2024
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From fE% Shuka: Seed Confectionary
(2) THERFFOEMSEMNEZDOEEBEFIME L E L)

From "EK%FH Mid-Autumn Facing th’ Moon
by ffid St Shi
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Publication Number 282, Composition Number 284

‘Delicious Food Is Happy Charity’:

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity, Part 21;

Electric Energy Effulgent, Part 11;

The Flower, Star and Creature in Midsummer, Part 6:

A Couplet Sonnet on (1), (2) and (3)

Written on 4 August 2024 (the Day of the New Moon) and Published on 4
August 2024 (The Day of the New Moon)

(Lines 1-4 were written on 31 July 2024; lines 5-11 were written on 2 August
2024; lines 12-14 were written on 4 August 2024.)

Domestic Kishu (#)N) Blueberry is named Summer

Dew (2 ® L9 <) like chrysanthemums’ immortal water G§DFED L7=7=1).
An eggplant purple flower’s pentagon

Is on the cover of a magazine Apron:

A thousand eggplant flowers are all useful,

As thousand parent views are valuable.

I know two kinds of Seed Confectionery,

Taneya (7= #2X°), Shuka (ffi%%), sweet seeds’ potency.

The world teems with Immeasurable Lives’ Nature (ZE&ZE ),
Unnoticeable because ’tis too familiar

To be discerned as Dharma Energy.



Today the new moon blooms invisibly.
O’erflowing with th’ pure cold, clouds fade at even;
The Galaxy turns silently th’ gemmed moon.

From 1 1Efi# Correct Interpretation of One Hundred Poems
by BFERLEBLHESS Shogoin Doko Jugo
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From #HrEEFFEE Collection of New Pages
by %K L RE Emperor Go-Murakami
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From 54 ¥ Collection of Ancient and Modern Japanese Poetry
by BEJFIT Fujiwara no Toshiyuki
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Publication Number 283, Composition Number 285

Six BuddhaH Like the Pleiades in Full Bloom, Part 11;

Six BuddhaH Shield the Sixfold Dharma-dhatu (55

And Indicate Six-Lettered Nembutsu (ST 1);

To th’ BuddhebhyaH I'll Dedicate My Poetry:;

Th’ True Pure Land Sect (731 E5%), My Lifelong Destiny,

I Will Translate as Long as I Exist;

My Sonnets and Translations Ne’er Exhaust, Part 6;

Six BuddhaH and Three Gods Are Necessary,

As My Five-Coloured Agate Silken (355§ 1IE4H) Rosary, Part 6;

The Ancient Mirror (54%) and Ullambana of Ksitigarbha (M#ij&4:), Part 2
(Iambic Heptameter);

With the Six BuddhaiH, I Enshrine Six Buddhan;

I Reverentially Accept Twelve Buddhan;

A Couplet Sonnet on th’ First Day of Autumn:

A Couplet Sonnet on (1), (2) and (3)

Written on 7 August 2024 (th’ First Day of Autumn), Revised on 9 August
2024 and Published on 12 August 2024 (the Day Forgiven by the Heaven)



(Lines 1-4 were written on 6 August 2024; lines 5-14 were written on 7 August
2024 (th’ First Day of Autumn); line 10 was revised on 9 August 2024.)

The famous Mirror Shore seems Snow reflecting

Mt. Immortality by shore-white rippling.

The Streamlet Ring-Bells hung on sleeves departed

Drops pearl-white dews on Waterfalls Eightfold-Parted.

On the first day of autumn, when I watered

The garden at morn, poetry occurred:

Though autumn’s coming is not seen expressly,

The fact is caught by winds’ sounds audibly.

With the Six BuddhaiH, I enshrine Ucchusma (& #%37) A 1),
Maha-éri (F#£X), Skanda (FBLZEK), Ksitigarbha (M E5%), Yama (B 1),
And Sahasra-bhuja-sahasra-netra (FF#i %),

Who taught me Satya, Dharani and Mantra (B SFE##/E),
Which I learn as Great Mercy (K0 and Amrta (H52),
Immaculate Dana (5ii) for Ullambana (FiEi 7).



	Kenshingakuen
	Translated from the Japanese
	By the Subeditor at Kenshingakuen and a Translator of Law,
	Rei Umehara (Kenshin)
	顕真学苑副幹・法律翻訳者　梅原　麗（顕真）　訳
	(Iambic Hexameter);
	Methinks, the Pure Land Is Like Such a Stream
	Of Shoals of Souls to Be Returned in th’ Dream,
	As Ship-Shaped (船形) Sending Souls (おくりび (靈・火)) Seen Sequently;
	At This Morn, I’ve Dreamt of Calligraphy, Part 2;
	Remindful of the Fane ‘Mimuro’ Door (三室戸寺), Part 8:
	(Iambic Hexameter);
	(Including, but not Limited to, Skanda, Ucchuşma, and Avalokiteśvara);

